[image: image3.png]
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Archpastor - His Eminence Metropolitan Antony 

Предстоятель - Високопреосвященіший Митрополит Антоній
Dean - Protopriest Taras Naumenko - Настоятель - протоієрей Тарас Науменко

Parish Council President – Edward Zetick
Choir Director – Karen Ferraro
12 August 2018 – 12 серпня 2018

	Welcome to the God-Loving and God-Protected Cathedral Parish of St. Vladimir

We are happy that you have come to celebrate the Day of our Lord, Jesus Christ, with us today. This is a unique community, dedicated to serving God and proclaiming the Good News through the ancient Traditions of the Holy Orthodox Church. We celebrate and preserve our Faith as it has been passed to us by God through our ancestral homeland Ukraine, and we share it with all who would come to know and grow in Him through the teaching and Mysteries of Christ’s Church. We invite you to worship with us as often as you are able! We can help you establish or re-establish a relationship with Christ and His Church that will allow you to enjoy life in abundance and to better love and serve those around you.
	Вітаємо до Боголюбивого і Богобереженного Собору Св. Володимира

Ми раді, що ви прийшли, щоб відсвяткувати день Господа нашого, Ісуса Христа, разом з нами сьогодні. Це унікальне співтовариство, яке присвячене служінню Богові і проголошення Доброї Новини через давні традиції Святої Православної Церкви. Ми намагаємося зберегти нашу віру, як це було передано нам від Бога через нашу історичну батьківщину Україну, і ми розділемо її з усіма, хто прийде познати і зрости в Ньому через навчання і таємниці Христової Церкви. Ми запрошуємо Вас до спільної молитви з нами, яка допоможе Вам знайти поєднання з Христом і Його Церквою у сьогоднішньому світі.  


	LITURGICAL SCHEDULE
	Рoзклад Бoгoслужiння

	Today, 11th Sunday after Pentecost. Tone 2. Apostles Silas and Silvanus of the Seventy and those with them: Crescens, Epenetus, and Andronicus. Hieromartyr Polychronius, bishop of Babylon, and Martyrs Parmenius, Helimenas, and Chrysotelus presbyters, Luke and Mocius deacons, and Abdon, Sennen, Maximus, and Olympius. Hieromartyr Valentine, bishop of Interamna in Italy. Martyr John the Soldier at Constantinople.
8:30 - 9:15 AM - Confessions
9:00AM - 3rd & 6th Hours
9:30AM - The Liturgy of St. John Chrysostom
Panakhyda for the repose of the soul: + PM. Lydia Kowalczuk (40th day) req. by the family.
	Сьогодні, неділя 11-та після П’ятидесятниці. Голос 2. Апп. від 70-ти Сили, Силуана, Крискента, Єпенета і Андроника. Мчч. Поліхронія, єп. Вавілонського, Парменія, Єлими і Хрисотеля, пресвітерів, Луки і Муко, дияконів, Авдона і Сенніса, князів Персидських, і мчч. Олімпія і Максима. Сщмч. Валентина, єпископа і трьох учнів його - мчч. Прокула, Єфива і Аполлонія і Прав. Авундія. Мч. Іоана, воїна.
8:30 - 9:15 Сповідь
9:00- 3-ій і 6-ий Часи

9:30 - Літургія Св. Іoана Золотоустого
Ïàíàõèäà äëÿ Áë. ïàì’ÿò³: +п.м. Лідi¿ Кoвалüчук  (40- ий день) íà ïðîõàííÿ родини.                                         

	Saturday, 18 August – 5:00PM Vespers.
	Субота, 18 серпня - 5:00 ãîä. - Âå÷³ðíÿ.

	Sunday, 19 August – 12th Sunday after Pentecost. Tone 3. THE HOLY TRANSFIGURATION OF OUR LORD, GOD AND SAVIOR JESUS CHRIST.
8:30 - 9:15 AM - Confessions
9:00AM - 3rd & 6th Hours
9:30AM - The Liturgy of St. John Chrysostom
Blessing of fruits.
Panachyda for the repose of the soul: + Helen Bohen req. by Mark Bohen.
	Неділя, 19 серпня - 12-та після П’ятидесятниці. Голос 3. ПРЕОБРАЖЕННЯ

ГОСПОДА БОГА І СПАСА НАШОГО

ІСУСА ХРИСТА.
8:30 - 9:15 Сповідь
9:00- 3-ій і 6-ий Часи

9:30 - Літургія Св. Іoана Золотоустого
Îñâÿ÷ення плодів.
Ïàíàõèäà äëÿ Á.ï. + Оленè Боен íà ïðîõàííÿ Марка Боена.

	PRAYER CORNER
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We ask you to remember in your prayers the sick, hospitalized, those in nursing homes or confined to their homes. Our best wishes for a speedy recovery and good health are extended to the following individuals who are in need of God's healing and grace:

Fr. Nestor Kowal, Fr. John Harvey, PM Maryann Ozlanski, Ann Stryzak, Zachary Orleckyj, Hryhorij Bilous, Gregory Karbiwnyk, JT, Kirsten, Andrew & Sophia Holubowsky, Lida Katolik, Wasyl Soroka, Barbаra Sembrot, Mary Konchak, Taras and Anna Kowal, Ivan Sawchuk, Oksana Naber, Joe Zador, Joe Zador, Jr., Helen Wilwert, Lauren Shevchek, Ivan & Tatiana Jakubenko, Anna Kuchirka, Orysia Nowosiwsky,  Halyna Palamar, Maria Maly, Stephen Sheptak, Oleh Rosputko, Tamara & Serge Komarowski, Olha Bohuslavsky, Nina and Chester Zalenski, Marie Komar,  Klaudia Pacowska, Elizabeth & Lisa Curry, Victor Prasko, Theodore Pershyn, Zenon Forosty, Миколай Сергійович Олійник, Austin, Katherine and Olivia Ball, Athanasios Peltekis and Vira Shapowalenko. 
If there is anyone who is in need of prayers and you would like to add them to the prayer corner, please contact Fr. Taras.


	EPISTLE

The Reading is from the First Epistle of the Holy Apostle Paul to the Corinthians

(1 Corinthians 9:2-12)
	АПОСТОЛ

Перше Послання до Коринф’ян Святого Апостола Павла Читання

(I Коринф’ян 9:2-12)

	Brethren! If I am not an apostle to others, yet doubtless I am to you. For you are the seal of my apostleship in the Lord. My defense to those who examine me is this: Do we have no right to eat and drink? Do we have no right to take along a believing wife, as do also the other apostles, the brothers of the Lord, and Cephas? Or is it only Barnabas and I who have no right to refrain from working? Whoever goes to war at his own expense? Who plants a vineyard and does not eat of its fruit? Or who tends a flock and does not drink of the milk of the flock? Do I say these things as a mere man? Or does not the law say the same also? For it is written in the law of Moses, "You shall not muzzle an ox while it treads out the grain." Is it oxen God is concerned about? Or does He say it altogether for our sakes? For our sakes, no doubt, this is written, that he who plows should plow in hope, and he who threshes in hope should be partaker of his hope. If we have sown spiritual things for you, is it a great thing if we reap your material things? If others are partakers of this right over you, are we not even more? Nevertheless we have not used this right, but endure all things lest we hinder the gospel of Christ.
	Браття! Якщо для iнших я не апостол, то для вас апостол; бо печать мого апостольства ви у Господi. Ось мiй захист проти тих, що осуджують мене. Хiба ми не маємо влади їсти i пити? Хiба не маємо влади мати супутницею сестру жiнку, як i iншi апостоли, i брати Господнi, i Кифа? Або один я та Варнава не маємо влади не трудитися? Який воїн служить колинебудь на своєму утриманнi? Хто, насадивши виноград, не їсть плодiв його? Хто, пасучи стадо, не їсть молока вiд стада? Чи тiльки за людським мiркуванням я це кажу? Чи не те ж говорить i закон? Бо в Мойсеєвiм законi написано: «Hе зав’язуй рота волові, що молотить». Чи про волiв турбується Бог? Чи, звичайно, заради нас говориться? Так, для нас це написано; бо хто оре, повинен орати з надiєю, i хто молотить, повинен молотити з надiєю одержати те, чого чекає. Якщо ми посiяли у вас духовне, то чи велике те, коли пожнемо у вас тiлесне? Якщо iншi мають у вас владу, то чи не бiльше ми? Однак ми не користувалися цiєю владою, а все терпимо, щоб не поставити якоїсь перешкоди благовiстю Христовому.

	GOSPEL

The Holy Gospel According to St. Matthew
(Matthew 18:23-35)
	ЄВАНГЕЛІЯ

Від Матфея Святого Євангелія Читання

(Матвiя 18:23-35)

	The Lord spoke this parable: the kingdom of heaven is like a certain king who wanted to settle accounts with his servants. And when he had begun to settle accounts, one was brought to him who owed him ten thousand talents. But as he was not able to pay, his master commanded that he be sold, with his wife and children and all that he had, and that payment be made. The servant therefore fell down before him, saying, 'Master, have patience with me, and I will pay you all.' Then the master of that servant was moved with compassion, released him, and forgave him the debt. But that servant went out and found one of his fellow servants who owed him a hundred denarii; and he laid hands on him and took him by the throat, saying, 'Pay me what you owe!' So his fellow servant fell down at his feet and begged him, saying, 'Have patience with me, and I will pay you all.' And he would not, but went and threw him into prison till he should pay the debt. So when his fellow servants saw what had been done, they were very grieved, and came and told their master all that had been done. Then his master, after he had called him, said to him, 'You wicked servant! I forgave you all that debt because you begged me. 'Should you not also have had compassion on your fellow servant, just as I had pity on you?' And his master was angry, and delivered him to the torturers until he should pay all that was due to him. So My heavenly Father also will do to you if each of you, from his heart, does not forgive his brother his trespasses. 
	Сказав Господь притчу цю: Царство Небесне подібне до царя, який захотів порахуватися з рабами своїми; коли він почав рахуватися, привели до нього одного боржника, який винен був йому десять тисяч талантів; а оскільки він не мав чим заплатити, то господар звелів продати його, і жінку його, і дітей, і все, що він мав, і віддати. Тоді раб той упав і, кланяючись йому, говорив: господарю, потерпи мені, і все тобі віддам. Господар змилосердився над рабом тим, простив його і борг відпустив йому. Раб же той, вийшовши, зустрів одного з товаришів своїх, який був винен йому сто динаріїв, і, схопивши його, душив і казав: віддай мені, що винен. Тоді товариш його впав до ніг його, благав його і говорив: потерпи мені, і все віддам тобі. Але той не захотів, а повів і посадив його у в’язницю, доки не віддасть боргу. Товариші його, побачивши таке, дуже засмутилися і, прийшовши, розповіли своєму господареві все, що сталося. Тоді господар покликав його і каже: рабе лукавий! Весь той борг я простив тобі, бо ти ублагав мене. Чи не належало й тобі помилувати товариша твого, як і я помилував тебе? І, розгнівавшись, господар віддав його мучителям, доки не віддасть йому всього боргу. Так і Отець Мій Небесний учинить з вами, якщо кожен з вас не простить від серця свого братові своєму провини його.

	ANNOUNCEMENTS
	ÎÃÎËÎØÅÍÍß

	FIRST CONFESSION: According to the Orthodox tradition, children may receive First Confession at the age of seven. If you have a child who is seven years of age, or an older child who has not received his/her First Confession, and you would like for them to receive this Holy Sacrament, are reminded that their child(ren) must be properly prepared for this occasion. Please register your child in Church School where they will be preparing for the First Confession every Sunday leading up to June 2019. For more information, please see Daria O’Byrne or Fr. Taras.
	ПЕРША СПOВIДЬ: За православною традицією, діти від семи років можуть приступити до Першої Святої Сповіді.  Для цього діти повинні бути правильно підготовленими. А тому, якщо ви маєте дітей від семи років і старше, які не приступили до Першої  Сповіді, і ви бажаєте щоб вони взяли участь у цій події, просимо зареєструвати ваших дітей у церковній школі, де вони будуть готуватися до  цього Святого Таінства кожної неділі до червня 2019р. З питаннями просимо звертатися до Дарії Оберн або до 
о. Тараса.

	A SPECIAL REQUEST: At the conclusion of each Divine Liturgy please close all Liturgy books and return them to their proper place. Also, please do not leave any church bulletins or other reading material in the pews. Let us all do our part to be true stewards of our Cathedral by helping to keep the Cathedral pews clean and neat. Thank you very much for your understanding and cooperation. 
	ПРОХАННЯ: По закінченні Богослужінь просимо всі літургійні та молитовні книжечки поскладати належним чином у лавках. Також прохання не залишати бюлетенів чи інших речей у лавках. Будьмо відповідальними та докладімо також і своїх зусиль, щоб підтримувати чистоту і порядок у нашому кафедральному храмі. Дякуємо за ваше розуміння та співпрацю.

	PARISH DUES: Please remember to pay your parish dues: Working couple - $400; Retired couple - $200; Single person/parent - $225; Retired person (under 80) - $175; Over the age of 80 – no dues required. We thank you for your continued support. Please stop by the church office and see Stephen Revucky for more information.
	×ËÅÍÑÜÊ² ÂÍÅÑÊÈ: Íàãàäóºìî, ÿêùî âè íå çàïëàòèëè âàø³ ÷ëåíñüê³ âíåñêè çà öåé ð³ê, áóäü ëàñêà ïîëàãîäüòå öå ÿêíàéñêîðøå. Ïîäðóææÿ - $400; Ïîäðóææÿ-ïåíñ³îíåðè - $200; Ñàì³òíÿ îñîáà - $225; Ïåíñ³îíåð (ìåíøå 80 ðîê³â) - $175; Ïåíñ³îíåð (ïîíàä 80 ðîê³â) – íå çîáîâ’ÿçàíі ïëàòèòè âíåñêè. Ç ïèòàííÿìè, áóäü ëàñêà, çâåðòàéòåñÿ äî Стефана Ревуцького.

	USING GOD'S GIFTS - Using God's gifts of time, talent, and treasure are vital in continuing to make our parish a living symbol and testimony of our love for Jesus Christ. Every offering, in every form, given to the Lord is a blessed one and such generosity and gratitude are critical to one's faith and to the mission, ministries, and activities of our Church. Please give where you can so that, together, we can support, sustain, and nurture our community as we continue our spiritual pilgrimage to Heaven, remembering the words of St. Peter: "Everyone should use whatever gift he has received to serve others, as good stewards of the manifold grace of God" (1 Peter 4:10).
	ВИКОРИСТАННЯ ÁÎÆÈÕ ÄÀÐ²Â -Використання Божèõ дар³â, часу, таланту і скарá³â мають життєво важливе значення в продовженні æèòòÿ íàøî¿ ïàðàô³¿ і свідченняì нашої любові до Ісуса Христа. Кожåí âàø äàð, в будь-якій формі, äëÿ Ãîñïîäà º благословåííèì ³ âàøà щедрість є âàæëèâèì êðèòåð³ºì длÿ íàøî¿ віри і діяльності нашої Церкви. Будь ласка, äàéòå, äå ìîæíà, ùîá раçîì підтримувати і розвивати наше співтовариство, продовжуþ÷è наше духовне паломництво до Небес. Ïам'ятаéòå слова апостола Петра: "Служіть один одному, кожен тим даром, якого отримав, як доморядники всілякої Божої благодаті."(1 Петра 4:10).


DEAR PARISHIONERS:  

We are now accepting baskets for our upcoming raffle on Sunday, October 14th.  We are limited our number of baskets to 50!  So please bring in your basket by Sunday, September 16th.  Some popular themes are: Chocolate, Bath and Body, Wine/Cheer, Cooking, Disney, Angels, Baking, Baby, etc.
As always thank you for your support in making this a successful fundraiser!  When dropping off baskets, please see Andrea Swan, Vera Shapowalenko, Tania Peltekis or Dori Nemeth.
	COFFEE HOUR SCHEDULE
Thank you to the following families and individuals for sponsoring the Coffee Hour

August 19 – Coffee and Sweets

August 26 – Coffee and Sweets
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	Parish Family Fellowship Nights

                                   Every Wednesday  
6:30 to 8:00pm

Pot-Luck dinner, games & activities for 
kids of all ages.
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Join us in worship
and fellowship 

For more information contact Natalie 610-892-7315 or nsufler@aol.com
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                                    SUNDAY, SEPTEMBER 9, 2018
FOLLOWING DIVINE LITURGY 
(ON CATHEDRAL GROUNDS)

We need volunteers, please see the signup sheet in the 
cathedral hall

***************
ЗАПРОШУЄМО НА ПІКНІК

                                    НЕДІЛЯ, 9 ВЕРЕСНЯ

                                      ПІСЛЯ ЛІТУРГІЇ

                                                      (на території Собору)


Dormition of the Mother of God
Schedule of 2018 Supplication Services
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All services will begin at 4:00 p.m.

Please join us:

8/12 Descent of the Holy Spirit Romanian Orthodox Church

1323 Ashbourne Road, Elkins Park, PA 19027

8/19 St. Vladimir Ukrainian Orthodox Cathedral

6740 N. 5th Street, Phila., PA 19126

8/26 St. Nicholas Serbian Orthodox Church

506 Stahr Road, Elkins Park, PA  19027
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